
 مقاله پژوهشی

 ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکتحلیل و بررسی سبکی نسخة خطی عجائب
 

 *محمدرضا یوسفی ،زكیه دهنمکی
 دانشگاه قم، قم، ایران. دروه زبان و ادبیات فارسی،

 

 

 163-187 صص ،113، شماره پی در پی 1404سال هجدهم، شماره هفتم، مهر 
http://dx.doi.org/10.22034/bahareadab.2025.18.7926 

 

 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
شناسی به شمار میرود كه متن های كاربردی سبکای از شیوهشناسی لایهسبک هدف و زمینه:

را در پنج لایج آوایی، واژدانی، نحوی، بلاغی و ایدئولوژیک مورد بررسی قرار میدهد. این نوع 

ها، زاویج دید و حتی شناسی سنتی به محتوا، اندیشهشناسی با استناد به مبانی علم سبکبکس

ای با توجه به بافت موقعیتی به عنوان شناسی لایهفضای خلق اثر نیز توجه دارد. در سبک

های متنی و دریافت ویژدیهای ها تجزیه نموده و با بررسی خردلایهلایه، متن را به خردلایهكلان

القصص در پنج لایج شاخص، به مطالعج سبک می ردازند. با توجه به این رویکرد، به واكاوی عجائب

های برجسته سبک و آوایی، لغوی، نحوی، بلاغی و فکری پرداخته میشود و با شناخت مشخصه

 جایگاه آنها، ارتباط متن و محتوا دریافت میگردد. 

ای كاردیری منابع كتابخانهی و بهتحلیل_این پژوهش با روش توصیفی روش تحقیق:

 ای مورد بررسی قرار دهد.شناسی لایهالقصص را از جنبج سبکاست سبک عجائبكوشیده

القصص اثری در حوزۀ تاریخ دینی در سدۀ دهم توسط عبدالواحد محمد مفتی، عجائب ها:یافته

ای از ۀ تیموری، بعنوان نمونهاست. اثر دور از تکلفات مرسوم نثر دورقاره هند نگاشته شدهدر شبه

نثر بینابین شناخته میشود و مؤلف در تلاش بوده تا به بیان معنا بیش از لفاظی توجه نماید و 

قاره نسبت به دیگر آثار ویژه در شبههمین دلیل نثر او در این دوره بهنثری اصیل خلق نماید. به

 مکتوب در هند، نثری استوار و شاخص شمرده میشود.

ای، نشان میدهد مؤلف تمایل به شناسی لایهنتیجج بررسی این اثر از منظر سبک گیری:جهنتی

و بسامد ددردونیهای واجی،  استفاده طبیعی از ابزار ادبی جهت خلق موسیقی درونی متن دارد

سجع و تکرار بیشتر است. در لایج نحوی ساختار غالب نحو، مطابق ساختارهای متداول دستور 

است. البته داهی نظم جمله فراخور اندیشج مؤلف دستخوش تغییر میشود. در لایج  زبان فارسی

است. صناعات ادبی در بلاغی، تشبیهات محسوس، كنایات زودیاب و تضمین به ادبیت متن افزوده

اند. در لایج واژدانی، با خدمت انتقال معنا هستند و فقط جهت آراستگی متن، به كار درفته نشده

است. واژدان كاركرد اصلی خویش را ضوع متن، انتقال مفاهیم اولویت نگارنده بودهتوجه به مو

حفظ نموده و مخاطب را دچار ابهام در دریافت معنی نمیکنند. در لایج محتوایی از نظر 

الانبیاء در این اثر مشاهده میشود كه عبارت است ایدئولوژیک، نظام فکری حاكم بر اغلب قصص

 ینش، عشق، شرع، عقل و اصول اخلاقی.از شرح ماجرای آفر
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Layered stylistics is is a layer of applied stylistic methods 
that examines the text in five layers: phonetic, lexical, syntactic, rhetorical, and ideological. 
This type of stylistics, based on the foundations of traditional stylistics, pays attention to 
the content, ideas, perspective, and even the creative space of the work. In layered 
stylistics, the text is broken down into micro-layers, considering the situational context as 
the macro-layer, and the style is studied by examining the textual micro-layers and 
obtaining characteristic features. According to this approach ,Aja’ib al-Qasas, is analyzed 
in five layers: phonetic, lexical, syntactic, rhetorical, and ideological. By recognizing the 
prominent stylistic characteristics and their position, the relationship between the text and 
the content is understood. 
METHODOLOGY: This research, using a descriptive-analytical method and using library 
resources, has attempted to examine the style of Aja’ib al-Qasas from the perspective of 
layered stylistics. 
FINDINGS: Aja’ib al-Qasas is a work in the field of religious history written in the 10th 
century by Abdul Wahid Muhammad Mufti in the Indian subcontinent. The work, far from 
the usual formalities of Timurid prose, is known as an example of intermediate prose and 
the author has been trying to pay more attention to the expression of meaning than to 
rhetoric and to create original prose. For this reason, his prose is considered to be stable 
and significant compared to other written works in India during this period, especially in 
the subcontinent. 
CONCLUSION: The result of studying this work from the perspective of layered stylistics 
shows that the author tends to use literary devices naturally to create the inner music of 
the text, and the frequency of phonetic changes, assonance, and repetition is higher. In 
the syntactic layer, the dominant syntactic structure is in accordance with the common 
structures of Persian grammar. Of course, sometimes the sentence order changes 
according to the author's thought. In the rhetorical layer, tangible analogies, easy-to-find 
allusions, and assurances have added to the literary quality of the text. Literary devices 
serve to convey meaning and have not been used only for the sake of beautifying the text. 
In the lexical layer, considering the subject of the text, the author's priority has been to 
convey concepts. The words maintain their main function and do not confuse the audience 
in understanding the meaning. In terms of ideological content, the intellectual system that 
governs most of the stories of the prophets in this work can be seen, which consists of 
describing the story of creation, love, religious law, reason, and moral principles. 
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 165/ ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکنسخج خطی عجائبتحلیل و بررسی سبکی 

 

 مقدمه

نسخ خطی به عنوان یکی از مهمترین منابع فرهنگی و تاریخی در جوامع مختلف شناخته میشوند و مبرهن است 

 كه شناخت و بررسی چنین منابعی امری لازم، به خصوی در حوزۀ زبان و ادبیات محسوب میگردد. 

یکی از ادوار تاریخی كه نسخ خطی متعدد و البته ارزشمندی به دنجینه زبان و ادبیات فارسی ارائه نمود، دوران 

حکومت دوركانیان در شبه قاره هند است. درچه هند و ایران از دوران باستان تا دوران دوركانیان هند و صفویان 

ما با به قدرت رسیدن دوركانیان، زبان فارسی به عنوان زبان اند اایران به طرق دونادون با یگدیگر در ارتباط بوده

رسمی هند قلمداد شد كه به انتقال سریع لغات از زبان فارسی به زبان هندی، منجر دشت. در پی این ارتباط 

نگاری، ترجمج نویسی، روزنامهشناسی، تذكرهفرهنگی، تحولی عمیق در فرهنگ هندی به ویژه در زمینه شعر، واژه

های منشعب از حکومتهای قاره، تاسیس سلسلهنگاری پدید آمد. جاری بودن زبان فارسی در شبهون و تاریخمت

شاه مندی حکام دوركانی به خصوی اكبرقاره هند و نیز علاقهایرانی، مهاجرت نویسنددان و مورخان ایرانی به شبه

ردند. همچنین به سبب اینکه منابع عمدۀ نگاری محسوب میگدیری نوع ادبی خاصی چون تاریخاز عوامل شکل

نویسی، منابع تاریخی ایرانی به زبان فارسی بوده. اغلب آثار تاریخی با توجه به روش، بینش، مورخان برای تاریخ

نگاری توسط مسلمانان نگاری ایرانی كتابت میشدند. البته با توجه به این امر كه سنت تاریخمحتوا و ساختار تاریخ

ره هند راه یافت و بیش از هزار سال یعنی از اوایل قرن دوم هجری تا پایان حکومت دوركانیان در اواسط قابه شبه

های فارسی و عربی نگاشته میشد تاریخ قرن سیزدهم، تاریخ این سرزمین پهناور به دست مؤلفان مسلمان و به زبان

ی اسلامی از سردذشت امم دذشته و داستان نگارتاریخ»نگاری دینی نیز مورد توجه نویسنددان قرار میگرفت. 

پیامبران شروع شد و مورخان مسلمان، توجه خاصی به توصیف اخلاق و منش قهرمانان داستان داشتند. 

 ( .27: 1402)یوسفی،« پای نثر فارسی رشد كردبهنویسی ایرانی پاتاریخ

القصص است كه اثر خود در كتاب عجائبعبدالواحد محمد مفتی از نویسنددان ناآشنای فارسی زبان، نویسندۀ 

م.( در كمال استواری و پختگی و به 1556-1605ه.ق /963–1014هجری، در هند و در دوره اكبرشاه ) 995سال 

است. این اثر به سبب اشتمال بر موضوعاتی چون دور از تکلف و تصنع رایج عصر تیموری و صفوی تدوین نموده

از حضرت آدم تا حضرت محمد، توجه به شرع و عقل و آموزههای اخلاقی و دین خلقت آدم، داستانهای پیامبران 

 در زمرۀ كتب تاریخ دینی قرار میگیرد. 

 

 بیان مسأله
شناسی القصص را بر مبنای سبکتحلیلی ویژدیهای برجستج عجائب -این پژوهش برآن است تا به شیوۀ توصیفی

ی و فکری بررسی نماید و در ضمن تحلیل اثر با توجه به بافت ای در پنج لایج: آوایی، لغوی، نحوی، بلاغلایه

ها( تجزیه نموده و در نتیجه با بررسی موقعیتی به عنوان كلان لایه، متن را به واحدهای كوچک زبانی )خردلایه

 القصصاین موارد و ویژدیهای برجسته یا پربسامد، به مطالعه سبک ب ردازد. پیکرۀ مطالعاتی نسخج خطی عجائب

 است.ها استفاده شدهاست كه به طور كلی مورد واكاوی قرار درفته و برای استخراج شواهد و نمونه

 ای، در پی پاسخ به پرسشهای زیر است:این پژوهش با چنین رویکردی و با بررسی لایه

ق تفاوتهای القصص چه مواردی هستند و كدام عامل نقش بیشتری در خلویژدیهای برجستج لایج آوایی عجائب -الف

 است؟آوایی اثر ایجاد نموده

 های مهم در لایه نحوی شامل چه مواردی میگردد و ساخت غالب نحوی اثر كدام است؟خصیصه -ب



 163-187 صص ،113 پیاپی شماره ،18 دوره ،1404 مهر ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 166

 جهانبینی و ایدئولوژی غالب بر متن شامل چه نکاتی میشود؟-ج

 است؟نویسنده جهت خلق اثری متفاوت از چه تمهیدات سبکی و فنون بلاغی بهره جسته -د

 

 پیشینه پژوهش
القصص شناسی نسخج خطی عجائببا توجه به بررسیهای صورت درفته، تاكنون پژوهشی در زمینه تحلیل سبک

تصحیح نسخج خطی »نامج دكتری نگارنده با موضوع است. مقاله پیش رو بردرفته از پایانصورت ن ذیرفته

است. اما به بار مورد تصحیح قرار درفتهاست كه برای نخستین « القصص تالیف عبدالواحد محمد مفتیعجائب

ای در آثار مختلف شناسی لایهمنظور آشنایی بیشتر، در زیر به برخی پژوهشهای صورت پذیرفته در حوزه سبک

 اشاره میشود:

تحلیل و بررسی مقامات  نوشتج ناهید نصیرای و هرمنوتیک عارفانه در مصنفات علاءالدوله سمنانی شناسی لایهسبک

 زاده میرعلینوشتج عبدالله حسن ایشناسی لایهحمیدی با رویکرد سبک

 نوشتج یدالله طالشی ای هشتمین سفر سندباد )اثر نمایشی ی ادبی بهرام بیضایی(شناسی لایهحلیل سبکتبیین و ت

 ای نوشته مریم افضلیاسی لایهشنبر مبنای سبک« الاعجازرسایل»بررسی سبک نسخج خطیّ 

 القصصهای خطی عجائبمعرفی نسخه
از این اثر تاكنون چهار نسخه خطی و دو نسخه چاپ سنگی شناسایی شد. قدیمیترین و كاملترین آنها نسخج خطی 

است. هجری ذكر شده1021است كه آغاز كتابت نسخه، سال  2014المللی میکروفیلم نور به شماره مركز بین

سطر دارد. نسخه بدون جلد و دچار افتاددی از صفحه نخستین است. 15صفحه است و هر صفحه 408ه دارای نسخ

متعلق به  2268. نسخج دیگر، به شماره  استنوع خط نسخه خواناست و با خط نستعلیق تحریری كتابت شده

سطر، به خط نستعلیق نگاشته  14الی 11صفحه با تعداد  654مركز احیاء میراث اسلامی قم است. این نسخه در 

است و در برگ آغازین فهرست ابواب و نام كتاب است. متن دارای عناوین به شنگرف و صفحات مجدول بودهشده

هجری قمری دیده میشود. سومین نسخج خطی به شماره 1275و مؤلف تملک سعدالدین لاهوری به سال 

هجری قمری است. این نسخه  1301آن متعلق به سال در كتابخانه ملی قرار دارد كه تاریخ استنساخ 14171

سطر و خط نسخه به نسخ و نستعلیق است. نسخج دیگر،  9-7برگ و تعداد سطور هر صفحه بین  411شامل 

است كه تاریخ استنساخ به طور دقیق مشخص نیست و میان  19736متعلق به كتابخانج مجلس شورا و به شماره 

سطر در هر صفحه است.  20الی18برگ با تعداد سطور  340د. این نسخه شامل تردید وجود دار 13یا  12قرن 

، 17347القصص به شماره سنگی عجائب دیده و از این روی در انجام، افتاددی دارد. اولین نسخج چاپنسخه رطوبت

است. نگشتهالله بروجردی نگهداری میگردد. تاریخ چاپ اثر مشخص نیست و در نسخه نیز قید در كتابخانه آیت

صفحه  288است. نسخه در محل چاپ اثر مطبع زای بهوانی پرشاد بوده كه به كوشش محمد بیگ صورت پذیرفته

سطر است. در بالای صفحات علاوه بر شمار صفحات، بیرون جدول عنوان مطلب و قصه مطابق  25الی  21با تعداد 

ارجاعات این پژوهش بر اساس این نسخه است.دیگر نسخج چاپ سنگی اثر، به  شود. تمامیفصل و باب، قید می

در كتابخانه ملی تهران حفظ میشود. تاریح چاپ اثر در نسخه مشخص نیست و كاتب تنها به ذكر  23516شماره 

 24الی20صفحه بوده و تعداد سطور هر صفحه مابین 288است. تعداد صفحات این نسخه محل طبع اقدام نموده

است. نسخه بدون افتاددی از آغاز و انجام در دسترس سطر است. این نسخه به خط نستعلیق و خوانا نگاشته شده

 است.
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https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1846195/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88-%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AA-%D8%AD%D9%85%DB%8C%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87-%D8%A7%DB%8C?q=%D8%B3%D8%A8%DA%A9%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C%20%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87%20%D8%A7%DB%8C&score=274877907000.0&rownumber=2
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1846195/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88-%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AA-%D8%AD%D9%85%DB%8C%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87-%D8%A7%DB%8C?q=%D8%B3%D8%A8%DA%A9%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C%20%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87%20%D8%A7%DB%8C&score=274877907000.0&rownumber=2
https://www.bahareadab.com/article/تبیین%20و%20تحلیل%20سبک‌شناسی%20لایه%20ای%20هشتمین%20سفر%20سندباد%20(اثر%20نمایشی%20ـ%20ادبی%20بهرام%20بیضایی)
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1825889/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%D8%AE%D8%B7%DB%8C-%D8%B1%D8%B3%D8%A7%DB%8C%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%AC%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B1-%D9%85%D8%A8%D9%86%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87-%D8%A7%DB%8C
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1825889/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%D8%AE%D8%B7%DB%8C-%D8%B1%D8%B3%D8%A7%DB%8C%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%AC%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B1-%D9%85%D8%A8%D9%86%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%84%D8%A7%DB%8C%D9%87-%D8%A7%DB%8C
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 القصصمعرفی عجائب
هجری، به زبان فارسی نگاشته شد و در زمرۀ تواریخ  995عبدالواحد محمد مفتی در سال « القصصعجائب»كتاب 

ان اشاره ه خلقت آدم و قصج نافرمانی شیطان به داستانهای پیامبردینی میگنجد. نگارنده پس از پرداختن ب

ای به این امر است. اطلاعات خاصی درباره نویسنده و محل زنددی وی یافت نشد و خود نیز در متن اشارهنموده

ده برجستج نویسن»است. مثلا: است. در منابع مختلف تنها نام مؤلف و نام اثر بدون شرح احوال او قید دردیدهنکرده

است. این كتاب حاوی بیست و دو فصل القصص است كه به زنددی پیامبر قبل و بعد از بعثت پرداختهكتاب عجائب

: 1390)حاج سیدجوادی،« استاست كه برای تدوین آن از سی و دو عنوان كتاب عربی و فارسی دیگر بهره درفته

ه اجمال چنین بینی و داستانهای پیامبران قید نموده و (. هرمان اته این كتاب را در زیر مجموعج تواریخ د369

تألیف عبدالواحد محمد مفتی است )قرن دهم هجری،  ایندیا افیس « القصصعجائب»كتاب »نماید: معرفی می

ا با خواهش (. بنا به دفته مؤلف اثر، نگارش این كتاب ر232: 1337)اته،« ( كه در بیست فصل است1729شماره 

كشاف، زادالمسیر،  الوفا آغاز كرده و در تألیف و تصنیف این اثر از آثاری چون: تفسیرصفا و خلانالبعضی اخوان

است. نویسندۀ این كتاب را التنزیل و.... بهره بردهالتنزیل، انوارالتنزیل، معالمالبیان، جلالین، قشیری، مدارکجامع

الح و .... تا حضرت محمد)ی( نوح، هود، ص ادریس، به داستان پیامبرانی چون آدم، در بیست باب مرتب نموده

 است. پرداخته

 

 بحث و بررسی

 ایشناسی لایهسبک

های زیرین و پنهان اثر را مهم میداند. رود كه لایهشناسی به شمار میهای نوین سبکای از شیوهشناسی لایهسبک

شناسی است كه با استناد به مبانی علم سبکای جامع شناسی نیز دارد، شیوهشناسی كه پایه زباناین نوع سبک

شناسی ها، زاویه دید، مخاطبان و حتی فضای خلق اثر نیز توجه دارد. به اعتقاد فتوحی سبکسنتی به محتوا، اندیشه

یتوان با بررسی مهایی تجزیه كرده كه لایه، متن را به خردلایهای با توجه به بافت موقعیتی به عنوان كلانلایه

متن »ای شناسی لایههای متنی و تشخیص ویژدیهای برجسته یا پربسامد به مطالعه سبک پرداخت. سبکهخردلای

كند. وقتی متن را در پنج لایج مختلف را در پنج لایج )آوایی، واژدانی، نحوی، بلاغی و ایدئولوژیک( بررسی می

شود؛ این روش ه جدادانه مشخص میهای برجستج سبک و نقش و ارزش آنها در هر لایكنیم؛ مشخصهتحلیل می

(. با توجه به این 237: 1391)فتوحی،« سازدهای صوری با محتوای آن را آسانتر میكشف و تفسیر پیوند مشخصه

القصص در پنج لایج آوایی، لغوی، نحوی، بلاغی و فکری پرداخته میشود و با رویکرد، در ادامه به واكاوی عجائب

 یل میگردد.دیری این اثر تحلان نقش هر بخش در شکلاستناد به این موارد، میز

 

 سطح آوایی

ای است. شناسی لایهشود از اركان مهم سبکنامیده می« 1شناسی آواییسبک»تحلیل لایج آوایی كه در اصطلاح 

اها نحوۀ كاربرد واحدهای آوایی در یک موقعیت زبانی و نقش و كاركرد بیانی آو»ای شناسی لایهزیرا كه در سبک

(. شناخت كاركرد اركان این واحد و توجه به الگوهای صوتی 244: 1391فتوحی،«)درددو اصوات زبان بررسی می

شناسی آن علاوه بر كشف موارد برجسته اثر به دریافت و نحوۀ تلفظ در دفتار و نوشتار همسو با درک منظر زیبایی

                                                      
1. Phonostylistics 
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در علم آواشناسی امکانات و عناصر بیانی مهمی »ی دیگر هر چه بهتر معنا و مفهوم متن نیز منتهی میشود. به بیان

ا استمرار و تکرارشان، فاصله صامتها، تکرار، كمی صوتی ها، انبوهی و دسترددی آنیافت میشود كه آواها، آهنگ

« همگی دربردارنده توان بیانی جذابی هستند كه به انتقال مفاهیم به صورتی هنرمندانه كمک شایانی مینمایند

 (.25: 1998، )فضل

سطح آوایی را میتوان »داشت. در لایج آوایی باید به تمام ابزاری كه سبب خلق موسیقی درونی متن میشود توجه

« كنیم.آفرین بررسی میسطح موسیقیایی متن نیز دفت؛ زیرا در این مرحله متن را به لحاظ ابزار موسیقی

آرایی در این های واجی، تتابع اضافات و واجرار، ددردونی( ابزاری چون انواع سجع، جناس، تک153: 1373)شمیسا،

 سطح بررسی میشوند. 

 

 اقسام دگرگونیهای واجی
به تغییراتی همچون ابدال ، ادغام، تخفیف و افزایش در حوزه صامتها و  1ددردونیهای واجی یا تبدیلات آوایی

 تند از:القصص عبارمصوتها اطلاق میشود. مهمترین ددردونیهای واجی عجائب

 ابدال: 
ای از حروف و واجها بخصوی آنها كه مخرج واجگاهشان مجاور و نزدیک یکدیگر داهی طبق قواعد زبانشناسی پاره»

 از: های تغییرات واجی عبارتند(. نمونه572: 1388فرشیدورد،«)است به هم بدل میشوند

 الف:تبدیل مصوت ی به كسره:

 (.35القصص:ائبنزدیگی نکردند)عج همددرو صد سال با 

 كوتاه:« ی»به « ی»ب:تبدیل مصوت كوتاه كسره پیش از صامت 

 (.112هر كه باید و شاید روان سازم)همان: ریاست و دیاستاز ارباب 

 است(:)این ویژدی در موارد متعددی در متن به كار رفته« گ»به « ک» ج: ابدال صامت

 (.111ن:چون اینحال از وی دیدند حیران ماندند)هما كنیزدان

  حذف:

 و یا پایان واژه صورت می ذیرد. هایی از آغاز، میانكه با حذف واج یا واج

 در آغاز افعال:« ب»الف:حذف صامت 

 (.80)همان:آریماز آن دو زن یکی دفت آب بذاریم كه مهمانی شما به جا 

 در آغاز كلمات:« صامت همزه»ب: حذف 

 (104مال و فرزند)همان: فزایشدر  فتادشاقامت را به كنعان محمل افکند        

 در پایان كلمات:« ن»ج: حذف صامت 

 (.13آسمان ها هم در پری و هم در مسافت)همان: همچوزمین ها نیز هفت است 

 د: حذف نون مصدری و فتحه پیش از آن:

 (.114نمود )همان: رفت وآمد دختر تا هفت نوبت 

 : تخفیف

 « :اَ»هبه مصوت كوتا« آ»الف: تخفیف مصوت بلند 

                                                      
1. Phonetic transformation 
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 (.145جمعی كوته نظران كج طبع را فریب میتوان داد)همان:

 «:نی»به « نیست»ب: تخفیف فعل 

 (.63بعد از آن توبه من قبول افتاده ایشان را حاجت به این نی)همان:

 «:اِ»به مصوت كوتاه « ای»ج: تخفیف مصوت بلند 

 (.32ز میرسانی)همان:با جاودِانیلیکن ادر توبه كنم قبول می كنی و به بهشت و نعیم 

 افزایش: 

 (.136)همان:اوفتادبتی بود دران لحظه نگونسار 

 سجع:
سجع، سخن دفتن مخصوی)موسیقایی(است »القصص سجع است. های موسیقیایی شدن نثر عجائبیکی از مولفه

لف به داشتن (. با وجود تمایل مؤ5: 1379شمیسا،«)ها مکث كنندبدین ترتیب كه سخن مقفی باشد و بعد از قافیه

كاردیری صنعت سجع، نمیتوان این اثر را كاملا مسجع دانست زیرا نویسنده الزام چندانی به نثری موزون و به

است. این شاخصه بخشی در كلام بهره جستهپردازی در متن نداشته و از سجع در موارد نیاز به جهت تاثیرسجع

مشاهده میگردد. بالاترین كاربرد سجع به سجع متوازی بازمیگردد بیشتر در دیباچه كلام و صدر برخی فصلها و بابها 

 های بسیار اندكی از سجع مطرف و سجع متوازن در متن مشاهده میشود. و نمونه

 

 سجع متوازی
 (.2القصص:عجائب«)...قیاسحد و ، بیاساسبلند  س اسحمد و  اجناسجمیع »

 (.2همان:«)جود كه نتیجه جود اوستبلکه عالم و فرشِ زمینتا  عرشِ برینخبیری كه از »

 (.101همان:«)، تعجب كردندعادت، بلکه از راه قدرتپس ایشان نه از راه »

 سجع مطرف
 (2)همان:« نه... نهایتیكو عجائب او را  مخترعینه و  غایتیكه بدائع و صنائع او را  مبدعی»...

شود. ای دیده میردی سجعهای سه و چهار قرینهای بوده در كمتر موارفته در متن دو قرینهاغلب سجعهای به كار

 است.ها كاربرد سجع به صورت التزام در تمامی قرائن رعایت شدهدر تمامی نمونه

كونین درّ دریای پیغمبری، سروِ بوستانِ سروری، ماهِ تابانِ آسمانِ سیادت و خورشیدِ سمای الثقلین، مقبولرسول»

 ( 2)همان:« ِسماحت و سعادت

 ناس:انواع ج
جناس از »های لایه آوایی است كه بخشی از موسیقی متن به وجود آن وابسته است. جناس یکی دیگر از مولفه

كند و از سوی دیگر سبب تداعی معانی مختلف لفظی واحد میگردد و به یک سو ایجاد موسیقی در كلام می

: 1371)تجلیل،« مل زیبایی و هنر است.انجامد و این از عوادسترش تخیل و ایجاد كشش و جلب توجه شنونده می

القصص زیاد نیست و تنها جناسهایی چون جناس زاید و ( با این وجود، میزان كاربرد جناس در متن عجائب8

 جناس اشتقاقی اندک كاربردی دارد.

 جناس زاید:
 (. 110القصص:عجائب«)زر و لگام.. زینبا  مزینهركدام »

 (. 155همان:«)رسحم بفن ست عالساحركه ایشان دفتند موسی »
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 جناس اشتقاقی: 
 (.9همان:«)حضرت محمد مصطفی صلعم بود... ارواح روحاول مخلوقات از »

 تتابع اضافات:

واژدان را زنجیروار به هم دوخته و همگی در القای تركیب یک ارچه و مستحکمی از معنا و احساس »اضافات تتابع

( ایجاد موسیقی درونی 24: 1395)مرمضی و طاهری، « اند.بوده و عواطف، در ساختی موسیقیایی موفق و موثر

جویی از تتابع طبیعی در متن، سبب تقویت اصالت و صلابت در متن میگردد و عبدالواحد محمد مفتی با بهره

 است. اضافات داه سبب ایجاد و تقویت موسیقی در ساختار زبانی دشته و داه به تاكید بیشتر كلام توجه نشان داده

 (3القصص:)عجائب« خود را لائق تالیف و سزاوار تصنیف نمیدانست... التقصیرفقیرِ حقیرِ كسیرِ كثیرچون این »

 تکرار:
از نظر دانشمندان بلاغت »القصص در لایه آوایی بررسی میگردد، آرایج تکرار است. شاخص پركاربردی كه در عجائب

دویی است، اما داهی شاعر یا نویسنده برای رسیدن دبیات كوتاهیکی از ترفندهای رسایی كلام و شیوایی سخن در ا

آورد. در واقع شاعر یا به اهدافی از این قاعده عدول میکند و به آفرینشی نو و آرایشی تازه در سخن روی می

چند بار یا مکرر، لفظی را در سخن به قصد تاكید یا تعظیم و یا غرضی دیگر، دو یا « تکرار»نویسنده با استفاده از 

با استفاده از تکرار كه دونه ای از فراخی سخن است برای »( به عبارت دیگر 403: 1368)رادفر، « آورد.می

 (273: 1370)كزازی،« هایی را چند بار در آن بازآورد.داشت سخن واژهاستوار

اه تاكید بر موضوع یا سازی، دتکرار در واقع توجه به جهتی مهم در عبارت است كه هدف از آن علاوه بر برجسته

توان عقیده یا فکری را به كسی القا ترین عوامل تأثیر است كه به كمک آن میتکرار از قوی»اندیشه خاصی است. 

 ( 80: 1391)شفیعی كدكنی،« كرد.

 القصص:تکرار در عجائب
در خلال متن بارها برخی  ای از تکرار عبارات مشاهده نمیشود. نویسندهالقصص واژه تکرار میشود و نمونهدر عجائب

واژدان را تکرار میکند كه ضمن افزودن بر زیبایی لفظی و موسیقی متن، باعث تاكید بر سخن و جلب توجه مخاطب 

 است. های زیادی به كار درفته شدهمیگردد. علاوه بر اسامی خای و اعلام، تکرار در آوردن اعداد در نمونه

 تکرار كلمات یکسان:
 (.142القصص:عجائب«)ی پیغمبر مرسل بودعصارا بیاور كه این  عصارا باز برد دیگر  صاعپدر دفت این »

 تکرار قید:
یاقوت  یک ارهره مروارید سفید و یک ازر و  یک ارهسیم و  یک ارهآهن و  یک ارهمس و  یک ارهآب دشت و  یک اره»

 (.12همان:«)سرخ

 تکرار اعداد:
اسپ  هزارشتر بختی و  هزارقصب مصری و  هزارجامه اطلس رومی و  زارهمن كافور و  هزارشمامه عنبر و  هزار»

 (.110همان:...«)تازی خوشخرام نیکواندام 

 تکرار اسامی خاص:
 آسمانچهارم و از زر  آسمانسیویم و از سیم  آسماندویم و از آهن  آسماناول خلق كرد و از مس  آسمان از آب»

 (.12همان:«)هفتم آسمانسرخ  ششم و از یاقوت آسمانپنجم و از مروارید 
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باشند. عبدالواحد مفتی میخواهد برای بیان اندیشه و مفاهیم ذهنی از ابزاری بهره جوید كه قدرت موسیقایی داشته

 ها، در حوزه واجها نیز بسیار كاربرد دارد. بدین سبب است كه تکرار، علاوه بر حوزه واژه

 

 آرایی )نغمه حروف(واج
انجامند كه دربردارنده معناست و نیز تقویت كننده پیام معنا در متن به خلق نوعی موسیقی میواجها و داه هجاها 

و حسی كه شعر به دنبال انتقال آن است. البته كه برخی صامتها و مصوتها نسبت به صامتها و مصوتهای دیگر 

بر اساس اصل وحدت در كثرت زیبایی تکرار حرف در شعر »آهنگتر هستند، اما باید دانست كه دوشنوازتر و خوش

 (. 28: 1379وحیدیان كامیار،«)هم خالی از زیبایی نیست« خ»است؛ لذا حتی تکرار حرف 

 شود.القصص، بیشترین تکرارِ واجی، در تکرار صامت بلند )آ( دیده میدر متن عجائب

 زوالبه  راادر او (. »26ص:القصعجائب«)نمایم آن استحکامدر  تمام اهتمام تاكه  كدامستعهد  آن پرورددارای »

 (.134همان:»)نگزارد طاعتو  عبادت مبتلا سازی اولادو  اموال

صفحه نخستین اثر بررسی شد و طبق آن ددردونیهای واجی  150های لایج آوایی در در نمودار زیر بسامد شاخصه

 در این لایه بیشترین را دارند. 

                
 

 لایة واژگانی 

بخش »ی مهم ارتباط با متن و درک یک اثر ادبی، شناخت اجزای كوچکتر متن همچون واژه است. یکی از راهها

ها، بار عاطفی و فرهنگی دارند، برخی ثابت و ازد زیرا واژهها میای از سرشت یک سبک را نوع دزینش واژهعمده

ند. هر یک از طیفهای واژدانی در ناپذیرند و برخی در اثر فشار بافتهای مختلف تغییر شکل و معنا میدهانعطاف

شناس، كاربردهای آورد. از این رو برای سبکمتنهای ادبی و كاربردهای زبانی، زمینه تنوع سبک را پدید می

(. 249-250: 1391فتوحی،»)بند یک نوع واژه یا یک طبقه واژدانی در متن اهمیت دارددار و نقشبرجسته، معنا

 القصص موارد زیر بررسی میشوند.در مطالعج لایج واژدانی عجائب

  واژگان حسی و انتزاعی
هایی كه بر اشیاء واقعی و محسوس اند و واژههایی كه بر عقاید، كیفیات و مفاهیم ذهنی دلالت دارند، انتزاعیواژه

نکه ( با وجود آ251شود)همان: های ذهنی موجب انتزاعی شدن سبک میاند. غلبه واژهدلالت دارند عینی و حسی
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القصص ركن اصلی متن است، واژدان حسی نیز فراوانتر هستند اما توجه به واژدان حسی شرح و توصیف در عجائب

 به ویژه در دیباچه كلام و در ضمن مباحث خلقت انسان و آفرینش جهان وجهی هنریتر، به اثر بخشیده است. 

دات عقل و اول از اجسام قلم و الله اول مخلوقات از ارواح روح حضرت محمدمصطفی صلعم و اول از مجر»

 (.9القصص:عجائب«)اعلم...

كاربرد دیگر واژدان انتزاعی همچون: وصل، نور، جوهر، عرش، قیامت، مرگ، حیات، نفس، ایمان، یقین، كیمیا، 

عشق، شرع، مکنونات علوبه، طاعت، توحید، معرفت، خشیت، هیبت، خوف، رجا، كرامت، منزلت، هدایت، نشان از 

 رددی دایره واژدانی نگارنده در ساختار ادبی و هنری اثر دارد.دست

 

 ایواژگان رسمی و محاوره
جویی شود كه نویسنده از هنجارهای متداول زبان دذر نماید اما داهی نویسنده با بهرهیک اثر ادبی زمانی خلق می

سبکی و ایدئولوژی شاخص خود را ایجاد  آفریند و در ضمن این تمایزها، تفاوتاز هنجارو ناهنجارها اثر خود را می

میکند. البته كه در آثار همه سخنوران فارسی، فرهنگ عامیانه و زبان آن به طور چشمگیری دیده میشود. به 

ادر برای زبان محاوره مصداقهایی »خصوی از قرن ششم كه شعر و ادب در خدمت عامه مردم نیز قرار درفت. 

میرسد كه در دیوان تمامی شعرا و نویسنددان، زبان و فرهنگ و رسوم و اصطلاحات  تعیین دردد، این نکته به اثبات

( با توجه به اینکه تواریخ دینی به 166: 1377غلامرضایی،«)المثلهای عوام حضور چشمگیر داردو كنایات و ضرب

ص نیز در نقل داستانها و القصاست، در عجائبدونه و برای عامه مردم تدوین شدهالانبیاء با ساختار قصهویژه قصص

ای در متن ای، كنایات متدوال و زبان ساده و صمیمی نزدیک به زبان محاورهدفتگوی شخصیتها از واژدان محاوره

ام. شاید بیارم برای شما، مر اهل خانه و خادمان خود را دفت همین جا باشید كه من آتشی دیده» میشود. مشاهده

نی یا جمره خرد از آن فتیله یا چوبی روشن كنم یا اخگری بیارم یا در آن مکان  ازان آتش. شعله در سر چوبی یا

 (.151القصص:عجائب«)رهنمائی بیابم كه ما را به راه رساند

می ردازد  لحن متن به زبان  اما زمانی كه نویسنده از مسائل عرفانی و حکمی سخن میگوید و به بیان آیات قرآن

بود است و صورت تناقض مینماید زیرا كه مرتبه اولیت جز یک چیزی نتواندیکی بودهاول اشیاء »رسمی میگراید: 

 (.10همان:«)و توفیق میان احادیث بر تقدیر صحت آنها را جمع به چند تاویل است...

 

 گرایی و تركیب سازیكهن
در یک صفحه، داه از القصص محسوب میگردند. بسامد آن ساز در عجائبكاربرد فراوان لغات كهن، از موارد سبک

 رود. این مورد در علاوه بر اسمها در حروف و افعال نیز دیده میشود.به طور مثال:ده مورد فراتر می

 (.21همان:«)خود.... عمیم: تام و همگانی عمیمآنگاه خداوند كریم با لطف »

 (.250ن:)هما« هاها و نشانهدانسته بود موافق یافت... سمات: داغ سماتآنچه از صفات و »

 (.70همان:«)... هوام: شیر بیشههوامدر بطن اسفل مکان وحوش و سباع و »

 (. 11همان:«)اوست فتراک: ترک بند فتراکهر دو عالم بسته »

كه هیچ مخلوق  اندیشه كرده بودند»(. 10همان:«)سازد پراگندههر دو بازوی خود را »و برخی از افعال كهن: 

 (.25همان: )«پویدجانب بالا »(. 22همان:«)درامیتر نخواهد بود
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العالمین و ... وجود الماوی، ربالالباب، جنتكاردیری تركیبات عام و متداولی چون فخرالانام، اولیدر كنار به

 تركیبهای وصفی و اضافی جدید شاخص دیگر متن به شمار میروند.

 (.88)همان:« و نمرود مطرود دفت. »(24همان:«)به عصمت ابدی رساند(. »24همان:«)به جز آن آتشی دیونژاد...»

 

 گراشاره
در عنصری زبانی اشاره»در در متن در شناخت بافت درون زبانی متن تلاش چشمگیری دارند چرا كه عناصر اشاره

آید كه مقید به بافت موقعیتی است؛ی عنی به مکان،زمان یا شخصیتی اشاره دارد كه از طریق به حساب می

(. ذكر وقایع تاریخی و دینی با استناد به 262: 1360)صفوی،« ی سخن شناخته میشودبازشناسی موقعیت اجرا

در ها و بیان زمان و مکانهای مهم، همگی عناصر اشارهقرآن و كتب معتبر دیگر، ذكر نام پیامبران و بیان صفات آن

 القصص است كه به درک ایدئولوژیک مؤلف كمک مینمایند. در عجائب

 

 شاخص اشخاص
از وی پرسید كه ترا چه مانع  عباسپیش وی آمد.  الاحباركعبدر زمزم نشسته بود كه ناداه  رالمومنین عباسامی»

 (.280القصص:عجائب«)ایمان نیاوردی... ابوبکر صدیقدر وقت  رسولبود كه در عهد 

 

 شاخص زمان
 (.172)همان:« در بهشت است حالااند كه حقتعالی او را با جسد او بر آسمان برداشت و و در تفاسیر آورده»

 

 شاخص مکان
 (.147همان:«)رسیدند نزدیک آن چشمه آب حیات بود مجمع البحرینپس آن هنگام كه »

شود با باورهای دینی، مذهبی و در تا حدودی میبا تشریح شگردهای مفتی در دزینش و چینش عناصر اشاره

الانبیاء بودن آن، ا دشت. باتوجه به موضوع اثر و قصصاعتقادی كه سبک تفکر و درایش دینی او را دربردارند آشن

های اشخای در بیشتر موارد نام شاخص اشخای بسامد بیشتری نسبت به شاخص زمان و مکان دارد. شاخص

پیامبران از آدم تا حضرت محمد، شیطان، فرشتگان و نویسنددان و مفسران برجسته است كه نشانگر اعتقاد مؤلف 

در شاخصهای مکان به جز مواردی كه به آخرت و بهشت و جهنم می ردازد در بیشتر موارد به  به دین اسلام است.

 های عینی و نام آشنا اشاره مینماید.مکان

 

 ترادف واژگانی 
آوردن لغات مترادف كلا جایز نیست مخصوصا »كاربرد كلمات مترادف از دیگر موارد قابل بررسی در این لایه است. 

آنجا كه به قصد وضوح بیشتر لازم باشد؛ اما در ادبیات علاوه بر مسئله وضوح، داهی به جهت در سبک عادی مگر 

 (.106: 1373)شمیسا،« زیبایی و روانی است و داهی نیز برای تاكید و اهمیت دادن به مطلب است

ا به هیچ روی درچه كاربرد مترادفات به طریق مفردات و تركیبات مترادف پیاپی، از خصوصیات بارز متن است ام

 است. سبب اطاله كلام و حشو نگردیده بلکه به شیوایی و فصاحت متن افزوده

 (.76القصص:عجائب«)اهل مشرق و مغرب را به قهر و غلبه مطیع كردند»
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 (. 135همان:«)ایوب اطاعت و عبادت در این مدت ضعف و سستی از حالت تندرستی كم نکرد»

 

 واژگان عربی
شود میزان كاربرد واژدان عربی است. با وجود اینکه در متن، آیات، اشعار و لایه بررسی می از مواردی كه در این

است. در اغلب موارد كاردیری واژدان عربی در اثر چندان زیاد نبودهعبارات عربی وجود دارد اما تمایل مؤلف در به

در كمتر مواردی واژدان دشوار و كمیاب كاربرد واژدان، به جهت فرادیر بودن واژدان عربی در زبان فارسی است. 

 است.هایی از كاربرد واژدان عربی ذكر شدهاست. در زیر نمونهعربی آمده

رود و با بیان واژه به كاررفته در قرآن، به تاثیر سخن زمانی كه در بیان واقعه ای مطابق قرآن كریم پیش می

 (261همان:«)طعام دادن ایشان شده بودند. تکفلم(. »81همان:«)ناقه هلاک شدند عقربه سبب »افزاید: می

و ترقیق قلب به موسی  استعطافهارون از روی »دیگر، در موارد محدود، به قصد ذكر ترادف و اطاله كلام: 

 (.168همان: «)دفت...

 

  لایة نحوی

د. ساختمان نحوی ها را در یک زبان بازدو میکندیری جملهها و شکلنحو، دانشی است كه در آن نحوه تركیب واژه

ها، روابط ها در جمله، كوتاهی و بلندی جملهدیری سبک، نقش مهمی بر عهده دارد. میانگین واژهجمله، در شکل

: 1391آورند)فتوحی،ها، تنوعهای سبکی را پدید میها با هم، ساددی و پیجیددی، هم ایگی و وابستگی آنجمله

دیری جمله و در نهایت ایراد سخن فصیح كیب كلمات و شکلوظیفه نحو صرفا به چگونگی تر»(. همچنین275

شود؛ بلکه در سطحی بالاتر هدف نحو آن است كه ارتباطی قوی میان آنچه كه تركیب جمله و آنچه محدود نمی

های زیر قابل بررسی (. در لایه نحوی مؤلفه35: 1994عبدالمطلب،«)شود، برقرار نمایدكه معانی و افکار نامیده می

 ند:هست

 

 چینش اجزای جمله
از موضوعات مهم علم نحو، كیفیت چینش واژه در جمله است. در نحو متداول هر واژه در جایگاه ویژه خویش قرار 

كنند. ادر در یک دار را مطرح مینحوشناسان امرزوی، در برابر نظم پایه یا نظم معیار، نظم نشان»دیرد، اما می

بر بخشی از كلام تغییر كند و ساختاری غیرمتداول و نامعمول و متفاوت با  متن، نظم عادی نحو به خاطر تاكید

(. ادر با توجه به نحو معیار 275-274: 1391)فتوحی،« نظم پایه داشته باشد، نشان و تشخص خاصی خواهد یافت

اول  جمله فصل 350و براساس جایگاه فعل در جمله به واكاوی ساختار جملات متن پرداخته شود، در بررسی 

مورد دیگر در میان جملات؛ و به فراخور  40است و در مورد فعل در پایان جمله قرار درفته 310القصص، در عجائب

توان دفت، مفتی عموما از است. با تعمیم این آمار در كل متن مینیاز متن پس از فعل مفعول و متمم آورده شده

 دار سود میجوید.یردذاری و تاكید از نحو نشاننحو معیار و در موارد خای به جهت القای هدف، تاث

ای خود و پایهای ایشان در زمین بر كتف عرش را.... و ایشان برمیدارند از ملائکهبردارنددان عرش هشت صف اند »

 (.9القصص:عجائب»)هفتم است

به سوی د مرویست از حضرت رسول محمد مصطفی كه فرمود خروس س ید را دشنام مکنید كه مردم را میخوان»

 (.10همان:»)نماز
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 هاطول جمله

میتوان از رهگذر »جمله، بزردترین واحد ساختمانی در نحو به شمار میاید و در بردارندۀ پیام نگارنده است كه 

: 1391فتوحی،«)ه و سبک و حالات روحی دوینده را تحلیل كردها، ساخت اندیشبررسی بلندی و كوتاهی جمله

(. طول جملات در كیفیت برانگیختگی حس در مخاطب بسیار موثر است زیرا سبکی ساده با جملات كوتاه و 275

وابستگیهای نحوی كمتر، مخاطب را به دور از ابهام و تعقید متمركز دریافت مفهوم متن مینماید. با توجه به 

بودن اثر و نوع مخاطب، عبدالواحد محمد مفتی در تلاش است كه در بیشتر موارد حداقل الفاظ را به كار داستانی 

القصص درفته و در بیان معنا و اندیشه سریع عمل نماید و لفظی كاملا متناسب با معنا در نظر داشته باشد.در عجائب

نتیجه جملات كوتاه به نسبت جملات مركب دشوار  توجه نگارنده به انتقال خبر با بیانی صریح و آشکار است. در

از روی حسرت و اعتذار دفت: ای پرورددار من این فرزند من دختر آمد و هردز »بیشتر مشاهده میگردد. نمونه:

« دختر چون پسر نبود و من نام نهادم او را مریم و مریم در لغت عبرانی عابده را دویند یا به معنی امته الله است

 (.220لقصص:ا)عجائب

است. تعداد جملات در نمودار زیر كمیت و كیفیت جملات به طور موردی، در دو فصل باب هفتم بررسی دردیده

های اسمی، فعلی و جمله بلند با احتساب دروه 16جمله كوتاه و  291جمله است كه تعداد  301در این باب، 

فی و تمایل به شرح وقایع و دوری از تعقید، قیدی است. به طور كلی نوع جملات خبری بیشتر از جملات وص

 دویی و اطناب از دلایل كثرت این نوع جملات است. زیاده
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 : بررسی كمیت و كیفیت جملات كوتاه و بلند 3نمودار

 

 
 

 

ها و ایجاز، نتیجه حذف بخش یا بخشهایی از جمله است كه نویسنده به رسد داهی كوتاهی جملهبه نظر می

كنند كه موجب فظی یا معنوی آداهانه انجام داده، در این موارد صنایع بدیعی نمود بیشتری پیدا میهای لقرینه

 خلق نوعی موسیقی معنوی در كلام میشود. 

در بحرالمواج آورده یا از جهت تغیر شکل و سیما از امردی به اتجاء و از صغر سوی كبر و از سخافت به ضخامت »

 (123)همان:« وجب فتور بصر و نقصان نظر است....یا از جهت غلبه درسنگی كه م

 

 ها و همپایگی نحویپیوند جمله
توان متمایز كرد. سبک دسسته، های هر متن، چهار نوع سبک نحوی را میرابطج دستوری میان جمله براساس

های كوتاه، القصص بسامد بالای جمله(. در عجائب275: 1391پایه، سبک وابسته و سبک متصل )فتوحی، سبک هم

پایه و سبک ای از سبک همپایه و در مواردی مستقل ، ویژدی سبکی خاصی به اثر بخشیده است. اثر آمیختههم

القصص، با حروف ربط است. جملات كوتاه و مستقل در عجائبدسسته است كه سبب سیر و حركت روایت دردیده

 اند.هم وصل شدهبه  ها )سبک دسسته()سبک هم ایه( یا از راه معنی جمله

كار برده شده است. است كه برای هم ایگی میان دو جمله همسو به« و»ترین پیوند در سبک هم ایه پیوند اصلی

 مانند:

دیدم كه اشخای نشسته بودند و رسول نزدیک ها میعبدالله دفت كه من در میان خط نشستم و از دور مجلس» 

« بجا آوردند و رسول تا به وقت صبح با ایشان بود ایشان و همه برخاستند و شرایط خدمتگزاری

 (.255القصص:)عجائب

 وجهیت 

شود و نیز به میزان پایبندی مؤلف نسبت به وجهیت به نظرات، نگرشها و تفکرات مؤلف در متن اطلاق می

د كه نگرش وجهیت به ویژدیهای زبانی و ساختاری دفتمان دلالت دار»های بیان شده در متن اشاره دارد. اندیشه

( وجه در 65: 1396فاولر،«)هایش را نمایان میسازدنویسنده با پایبندی او به ارزش یا صدق محتوای دزاره در دفته
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 177/ ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکنسخج خطی عجائبتحلیل و بررسی سبکی 

 

القصص جمله اغلب با افعال وجهی، صورت منفی افعال وجهی، صفات و قیود مختلف معین میگردد. در عجاب

 وجهیت بیشتر در فعل نمایان است. 

 

 وجهیت در فعل:
ه فعل صورتی از ساختار فعل است كه دیدداه دوینده را درباره قطعی بودن یا غیرقطعی بودن یا امری بودن وج»

فعل میرساند و در زبان فارسی امروز سه وجه بیشتر ندارد: اخباری، امری، التزامی. هرداه كه دوینده بخواهد از 

 (.54: 1381)ارژنگ،« آورداز وجه اخباری می وقوع كاری یا اسنادی به طور قطع و یقین خبر دهد فعل جمله را

القصص پركاربرد بودن وجه اخباری نسبت با سایر وجوه است. این امر در یکی از خصایص بارز سبکی در عجائب

كنار كاربرد فراوان فعل ماضی،  نشانگر ذكر صریح و قاطع معانی و مفاهیم از سوی نگارنده است كه مخاطب را 

وجه اخباری نمودی از فعل است كه برای خبر دادن از كار یا حالتی به »مئن میسازد. نسبت به سخن خود مط

( ذكر مفاهیم آفرینش، مفاهیم دینی، مفاهیم عرفانی و معنوی، 444: 1386)مدرسی،« صورت قطعی، آورده میشود

ختارهای مختلفی چون نکات اخلاقی و آموزشی، موارد هشدار و اخطار با بیانی واضح و قاطع با وجه اخباری در سا

 450اند. در بررسی مضارع اخباری، مستقبل، ماضی مطلق، ماضی بعید، ماضی استمراری و ماضی نقلی ذكر شده

 جمله آغازین اثر معین دردد كه بیشترین وجه كاربردی وجه اخباری است. نمونه:

ز شیث علیه السلام درفت و به قلم یاقوت شیث را آنجا برد. جبرئیل با هفتاد هزار فرشته آمد و عهدنامه به تاكید ا»

بر پارچه از حریر بهشتی نوشتند و به شهادت ملایک محکم كردند و آنرا ب یچیدند و جبرئیل بر او مهر 

 (.47القصص:عجائب«)كرد

بعد از وجه اخباری، كاربرد بیشتر متعلق به وجه امری است. نویسنده به جهت تاكید، تنبیه و هشدار از این وجه 

 هره میجوید:ب

ملایک دفتند خدای تعالی مطلوب تو میسر فرمود اكنون ازین میوه تناول كن و درین آب شتاب غسل كن و خود »

 (.46)همان:« را پاک ساز و با حوا صحبت دار

 است. وجه التزامی كاربرد چندانی ندارد و در موارد اندكی جهت بیان شرط و وابستگی امری به امری ذكر شده

ای شده كه ادر به آن شکل ظاهر شود، از ترس و قبح صورت او همه خلایق ت قباحت به مرتبهدر غای»

 (.27همان:«)بمیرند

 : بررسی وجهیت در فعل 4نمودار

 

82%

16% 2%

وجه اخباری وجه امری وجه التزامی



 163-187 صص ،113 پیاپی شماره ،18 دوره ،1404 مهر ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 178

افعال را در  %2و وجه التزامی  %16، وجه امری%82جمله از متن، مشخص شد وجه اخباری  450در بررسی 

دهنده است كه مولف مفاهیم و مضامین  سبک كتاب، سبک خبری و اطلاعبرمیگیرند. با استناد به نمودار بالا

 مذهبی، دینی و اخلاقی را با صراحت و استواری مطرح مینماید و البته مخاطب را دچار هیج اجباری نمینماید.

 

 لایة بلاغی 
دانی ینامند. بلاغت یا سخنچگونگی كاربرد زبان در قالب صورتهای زبانی )استعاری، مجازی، تمثیلی و...( را بلاغت م

(. در 10: 1389همایی،«)هنر كاربرد موثر زبان در دفتار و نوشتار و سخن دفتن به تناسب حال و مقام است»

دیری، از شیوه متداول دستوری سر باز میزنند و به منظور تاثیر دهنده جمله در ترتیب جایبلاغت، عناصر تشکیل

بخش كلام از منظر بلاغت سی، در طول جمله جا به جا میشوند. عناصر زیباییشنابیشتر به ویژه از منظر زیبایی

انجامند های لفظی به برجستگی صورت زبان میدر دو دسته معنایی و لفظی جای میگیرند. صناعات بدیعی یا آرایه

 هایی هستند كه به پردازش و دسترش اندیشه مؤلف یاری میرسانند.و صناعات معنایی آرایه

 توان در دو ساحت بیان و بدیع واكاوی نمود:القصص را از نظر بلاغی میعجائب

هایی چون تشبیه، استعاره، مجاز و كنایه اشاره نمود. از آنجا كه پرداختن به توان به كاربرد آرایهدر بخش بیان می

بیعی كلام با صنایعی چون موضوع و ایراد اندیشه برای مؤلف مقدم است، نثر او به دور از تصنع و تکلف، با آرایش ط

 تشبیه، كنایه ، تضمین، تناسب و... بیان دردیده است. 

 تشبیه:

 آید. بیشترین صنعت بیان در این متن تشبیه است كه مهمترین ركن ساختار بلاغی اثر به شمار می

 تشبیه بلیغ اضافی:

 (. 21همان:«)آن را خشک دردانید آفتاب قدرت»

 (.43همان:«)در دوش هوش درآوردند پنبه غفلتانی از غایت پریشانی بعضی به واسطه تعلق این جه»

 هایی چون: مرغ روح، زمین دل، تخم نکوكاری، حریر بهشت، پرده حیا. و نمونه

 تشبیه صریح:

 (.33همان: «)وهب بن منیه روایت كرده كه زمین در زمانی كه آفریده شد مثل كشتی قرار نداشت»

 (.78همان:«)شتر ماده آبستن مینالیدو در شفاء آورده كه همچون »

خدای تعالی برو آهن را بی آتش و بی آلت چنانچه در دست داود مانند موم مینمود و وی هر تصرف كه میخواست »

 (.73همان: «)میکرد

 تشبیه جمع:

 (.81همان، « آن باد برایشان بر مثال نسیم و مانند رایحه عنبر شمیم می وزید»

 تشبیه مفروق:

 (.48همان:«)و مشابه روی انسان بود و دو چشم داشت چون دو مشعل افروخته و آواز او همچون آواز شیرو روی ا»

 (.124همان:«)سر آنها همچون سر مرغ و كف همچو كف سگ همه سیاه و س ید بودند»

 تشبیه تفضیل:

 (.238همان،«)محمد مصطفی صلعم را دیدم در صوفی پیچیده و س یدتر از شیر و نرمتر از حریر»



 179/ ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکنسخج خطی عجائبتحلیل و بررسی سبکی 

 

های خویش را به دور از هردونه تعقید و دشواری بیان نماید. عبدالواحد محمد مفتی در تلاش است تا اندیشه

بنابراین كاربرد تشبیهات محسوس و ملموس كه مؤلف دور از پیچیددی بیان نموده و وجود آنها به وضوح معنا و 

لقصص بیشتر ذهنی و در جهت وصف و روشنگری امفهوم متن كمک میکند امری طبیعی است. تشبیهات در عجائب

 است. در كنار انواع تشبیه،  تشبیه بلیغ بسامد بالایی دارد. 

 كنایه:
القصص پس از تشبیه، كنایه پركاربردترین صورخیال محسوب میگردد. كنایاتی كه در نثر به كار رفته از در عجائب

بخشی به كلام به صورت یع و مسائل، تاكید و زیباییكنایات فعلی مرسومی است كه در خلال متن جهت بیان وقا

 صریح و زودیاب استفاده میگردند. از نظر وضوح و خفا، بیشتر كنایات از نوع ایماء است كه به راحتی درک میشوند.

 ( 20همان:«).آب از وی نمیچکدو از بخل سنگ بر شکم بسته از درسنگی »

 (52:همان«)...رخت هستی از جهان دربستچون آدم »

 استعاره:
از شاخصهای مهم بیان، استعاره است. ادر چه استعاره در سبک مصنوع، ابزاری جهت آراستگی و برجستگی متن 

(، اما 302: 1402)مقدس،« ترین صورت بیانی به شمار آوردرا به جهت ایجاز و تخیل باید هنرمندانه»است و آن 

، محدود است و به طور كلی كاربرد این صنعت نسبت به القصص میزان استعاره در متندر اثری همچون عجائب

 های استعاره در دیباچه كتاب و به صورت استعاره مصرحه است: های بیانی ناچیز است. بیشترین نمونهدیگر آرایه

 (.9همان:«)اندهشت صفبردارنددان عرش اند بعضی دفته»

 (.52همان:«)یاستس هسالار میدان خشیت و رو  شحنه كارخانه هیبت و سیاست» 

های دشاییچون مؤلف در پی ذكر وقایع و بیان مفهوم اصلی خود است، دنبال رمزآلود كردن سخن نیست. دره

استعاری ممکن است ذهن مخاطب را در درک مفهوم دچار تاخیر نماید؛ بنابراین مؤلف به خلق ساختارهای 

 استعاری و به تکلف انداختن سخن اقدام نمیورزد.

یی از اضافه استعاری از نوع تشخیص نیز در متن مشاهده میگردد كه كاملا عینی و قابل فهم هستند. هانمونه

 همچون : دوش جان، دوش هوش، دیده فلک، چشم عقل، پای عرش.

 بدیع:
صناعات بدیعی شامل دو دسته لفظی و معنوی میگردند كه بدیع لفظی در لایج آوایی به تفصیل مورد بحث قرار 

 چه در ادامه مورد بررسی قرار میگیرد بدیع معنوی است. درفت و آن

 بدیع معنوی:
شگردهایی است كه موسیقی معنوی كلام را افزون میکنند و آن بر اثر ایجاد »بدیع معنوی بحث در خصوی 

النظیر، (.در این بخش میتوان مواردی چون مراعات25: 1379)شمیسا، « تناسبات و روابط خاصی بین كلمات است

 المثل را واكاوی نمود. اد، تضمین، ضربتض

 تضمین:

القصص تضمین است. با توجه به موضوع و نیز شیوه نثرپردازی موزون پركاربردترین عنصر بدیع معنوی در عجائب

و ادبی، استشهاد بسیاری به آیات، ابیات فارسی و عربی و نیز جملات عربی در متن دیده میشود؛ بدون آنکه به نام 

كیفیت ارتباط لفظی موارد تضمین در نثر به صورتی است كه انتقال از »باشد.ای شدهو نام شاعران اشارهها سوره

نثر به شعر در كلام چندان محسوس نبوده و به طریق ارسال و اطلاق و بدون قطع و انحرافی، دنباله مفهومی را 
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بالاترین حد تناسب و كمال در صنعت درج و كه میباید به زبان نثر بیان دردد، ادامه میدهد. در این شیوه كه 

(. نگارنده در اثنای 214: 1366خطیبی، «)هیچ رابطه لفظی، یکباره به شعر می یونددآید نثر بیشمار میتضمین به 

كلام خود، عین آیج شریفه را درج و تضمین میکند و برخلاف بسیاری از نویسنددان همعصر خویش كه با درج 

یات در پی جمال اسلوب بودند و نه بیان معنی، از این مختصات به منظور تاكید بر مفهوم و نیز امثله و اشعار و آ

 بخشی بیشتر به كلام بهره میجوید.  جهت اثر

 درج آیات:

من میدانم آنچه شما  انی اعلم ما لاتعلمونذهن پرادنده مخلوقات به كنه اسرار ربوبیت نمیرسد »

 (.25القصص:عجائب«)نمیدانید

 (.80)همان:« یعنی ناقه را پی كردند فقعروا الناقه و عتوا عن امر ربهمیگری پای چپ او را برید كه د»

 درج اشعار:
 بر روی رسول نظر كرد و بیتی چند خواند كه این ابیات از آن جمله است»

 ان صح ما بصرت فی المنام الله فیک یا علام   بارک

 (243)همان:« لجلال و الاكراممن عند ذی ا فانت مبعوث الی الانام    

ورد. ذكر های بیشتری به چشم میعلاوه بر ذكر آیات، ابیات و عبارات عربی، استشهاد به ابیات فارسی در نمونه

اشعار عطار، مولانا، سعدی، جامی، بیدل دهلوی، قاسم انوار و حکیم نزاری، نشانگر آشنایی جامع مؤلف با شعر 

 فارسی است. 

 شعر:من كنید در ایمان تا بنمایم تو را راه راست.  ای قوم متابعت»
 (159همان:«)این همه طمطراق بیهوده است عقل جز راستی نفرموده است    

 شعر:تر است از قلم به مراد خود. تعالی بودن كاملبه مراد حق»
 (168)همان: « رسد از طور موسی را جواب       هر چه آن از دوست آید سر بنه دردن متابلن ترانی می

 

 تناسب و تضاد:
جویی از تضاد و تناسب است. تضاد و تناسب علاوه بر اینکه میتواند جنبه های بدیع معنوی بهرهاز دیگر شاخصه

ادبی بودن متن را افزایش دهد سبب افزایش موسیقی معنوی در شعر نیز میشود. استفاده از كلمات متناسب در 

آور باشد به تقویت محور معنایی كلام و ایجاد ارتباط در میان اركان ملال صورتی كه به دور از تصنع و تکرار

انجامد. ادرچه عبدالواحد محمد مفتی از خلق جملات طولانی پرهیز مینماید اما از این صنایع به خوبی بهره می

 جسته و جملات متعددی خلق نموده كه خواننده را دچار تعقید و ابهام نمیسازد.

 (.12همان:»)بود زمرد واخضر و  یاقوت احمرو قوائم آن از  جواهرب مکللبود.  نقرهو  زرهمه از »

« بود. سیم ها از شکوفهو  زبرجد سبزیا  زمرداز  بردهاو  یاقوت سرخاز  هاشاخهآن و  های درختتنهچنانچه »

 (78)همان:

اند كه بر زیبایی، روانی و دهاغلب تناسبات موجود در متن، به صورت زنجیروار و واژدان معطوف به هم قید ش

 افزاید. سلیس بودن جملات می

یکی از اسباب »ها روشی برای درک و دریافت امور تلقی میشود و قدما آن را تطبیق و مقایسه امور، اشیاء و پدیده

رای ( نویسنده با كمک تضاد میتواند مفاهیم را ب178: 1389)همایی،« اندتداعی معانی و انتقال افکار شمرده
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مخاطب عینی و قابل درک نماید. در نمونج زیر با كمک مفاهیم و واژدان متضاد، عاقبت اطاعت و عصیان به روشنی 

 است:بیان شده

بعضی از ایشان اطاعت فرمان من كنند و بعضی عصیان ورزند مطیعان را در بهشت درآرم و عاصیان را به آتش »

 (20القصص:عجائب«)دوزخ س ارم

 است:ت تاكید و توجه از تضاد بهره بردهو داهی به جه

 ( 76همان:«)را به قهر و غلبه مطیع كردندمشرق و مغرب اهل »

 (233همان:«)دیدم كه به سمت او سجده میبرند. عرب و عجمهمه »

 و داه به جهت توصیف از تضادهای عینی استفاده مینماید: 

 (.165چهارشنبه دیگر ماند)همان: غروبچهارشنبه تا  صبح پیاپی از وقت روزو هشت  شبهفت »

 المثل:ضرب 
القصص اندک های پرورش اندیشه در نثر به شمار میرود اما كاربرد آن در عجائبالمثل یکی از شیوهدرچه ضرب

 است. 

 (135همان:«)در زمین دل بجز تخم نکوكاری مکار     كین مثل مشهور باشد هر چه كاری بدوری»

 

 یان: بررسی صنایع ب 5نمودار 

 
 

 : بررسی صنایع بدیع معنوی 6نمودار

 

22%

14%

64%

تشبیه کنایه استعاره

58%20%

18% 4%

تضمین تناسب تضاد ضرب المثل
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 لایة اندیشگانی 
ای ایدئولوژی عبارت از جهان اندیشگانی است؛ در نتیجه اثر هر مؤلف، جهان اندیشگانی او را با توجه به طیف دسترده

كار میرود كه برای اشاره به هر نظامی از هنجارها و باورها به »از باورها و نگرشها نمایان میسازد. ایدئولوژی 

« نگرشهای اجتماعی و سیاسی یک دروه، طبقه اجتماعی، یا جامعه را به عنوان یک كل هدایت میکند.

ای منظم از نظرات مؤلف است كه آرزوها و اهداف و تر ایدئولوژی به مجموعه( به عبارت ساده44: 1390)مکاریک،

های سبکی زبان هدف نیاز به ایجاد پیوند با دیگر لایههای وی را دربردارد. لایج اندیشگانی برای نیل به خواسته

به  -دارد كه در ضمن بیان آنها جلوه مینماید. به طور مثال لایه اندیشگانی همچون لایه بلاغی، زبان را در متن اثر

ت دیرد و در تغییر زبان و اجزای آن به صورتی متمایز كمک مینماید. صناعادر نظر می -منزله بافت ساختارمند

اهمیت جلوه دهد و یا در بلاغی، ابزاری در دستان مؤلفی چون مفتی است تا به مفهومی تاكید نماید، امری را بی

القصص شگردهایی چون تشبیه، كنایه، استعاره و تکرار و .... با لایج درک معنا از آنها یاری جوید. در عجائب

رای تاكید بر مفاهیم مورد پذیرش خود، در قالب تشبیه و اندیشگانی ارتباطی تنگاتنگ دارند. به طور مثال مفتی ب

چون روز قیامت قائم شود آن بادها را رها كنند »استناد به بیانات قرآن، قیامت و عظمت آن را چنین بیان میدارد: 

 (81القصص :عجائب«)تا این كوههای سنگین چون پشم رنگین در هوا پردند و آسمان را یکدیگر هم بازدشاید

اندیشد بشر در قالب زبان می»ای در برجسته نمودن تفکرات و نگرشهای نگارنده ایفا میکند؛ چرا كه ركن عمده زبان

های عالم بیرون از ذهن های مناسب برای مفاهیم و پدیدهو اندیشیدن، خود نوعی سخن دفتن است. انتخاب واژه

های توان در زمینه كاربرد شاخصها، واژهنکته را می ( این3: 1386)وحیدیان،« وابسته اندیشیدن به آن مفاهیم است.

حسی و انتزاعی و عناصر ساختار كهن زبان فارسی در متن بررسی نمود. تمایل و توجه مؤلف در استفاده از این 

عناصردر جایگاه واژدان كهن، افعال پیشوندی و حروف اضافه كهن، اهمیت بخشی به زبان فارسی و احیای زبان 

دهنده مفاهیم دارد. در نتیجه میتوان بیان داشت، اثر ادبی انتقالبربت و استواری دوره دذشته را درنثر به صلا

حاصل از درک نویسنده آن از جهان پیرامون خویش در قالب زبان است. ایدئولوژی مؤلف در كلیت نظام و بافت 

ری حاوی ایدئولوژی و سبک شخصی مؤلف آن درونی متن بطور خودآداه و یا ناخودآداه بروز میکند. بنابراین هر اث

های متن نمود مییابد. به طور مثال، زمانی كه سخن از شرع و در كنار آن عقل نیز است كه با زبان و دیگر لایه

های پرورددار، به قوه اختیار انسان نیز اشاره دارد. پس مؤلف اندیشه مینماید، علاوه بر تاكید با اطاعت از دفته

او را حقتعالی بقوم عاد فرستاد تا ایشان را راه شریعت نماید و از افعال شنیعه منع نماید هر چه در »د. جبردرا ندار

القصص (. عبدالواحد محمد مفتی شخصی مسلمان است و در عجائب79القصص:عجائب«) عقل و شرع بد باشد

ت زیرا كه او راوی شیرین سخنی های اخلاقی و دینی بسیاری مشاهده میگردد، اما اجباری در میان نیسآموزه

 دویی ارشاد و رهنمون مینماید. است كه با قصه

ایدئولوژی در لایه نحوی نیز تاثیردذار است؛ تا جاییکه سبب تغییر ساختهای دستوری جمله و  نشانداری آن 

نحوی بیشتر  مند است، كیفیات روحی و ذهنیات پنهان دوینده در عناصرنحو منظم، مولود ذهن نظام»دردد. می

( ددردونی در جایگاه نهاد و دزاره، جمله معلوم و یا مجهول، تغییر در 267: 1391)فتوحی،« كندخودنمایی می

ای است كه دلالت ایدئولوژیک ها، وجهیت در افعال، نشانگر میزان تاكید یا عدم تاكید بر اندیشهنظم واژدانی واژه

دیرند و فعل بر سر جمله شود اركان جمله برخلاف نحو متداول قرار میدارد. مثلا ادر قرار باشد بر امری تاكید 

 است:القصص كه مفعول مورد تاكید بوده و در انتهای جمله بیان شدهای از عجائبمینشیند. همچون نمونه
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 دفتند ادر تو پرسند كه این فرزند از كجاست؟ پس تو بگوی من نذر كرده ام برای خدا روزه را. سخن نخواهم»

 (.223القصص:عجائب«)دفت با هیچ آدمی

داده در طول های بعضی انبیا و ذكر نسب و مدت عمر و حوادث مهم رویمؤلف هدف از خلق اثر را بیان قصه

دویی با شیوۀ خای خویش، با زبانی ساده و نثری بینابین دارد و به دور از میشمارد. اهتمام به قصهزنددی آنها بر

بیان وقایع باشد و علاوه بر ی عمل میکند و میکوشد با تکیه بر منابع مستند، روایتگر خوشتصنعات متداول تیمور

های دینی، به ترویج ارزشهای اخلاقی و اجتماعی نیز ب ردازد. همچنین با نثری موزون نقل زنددی پیامبران و آموزه

اندیشی، ذم دنیا و و شرع، مرگ و شیوا به جذابیت اثر افزوده، ضمن آن به مضامینی چون آفرینش، عشق، عقل

 پندآموزی اشاره نماید. 

 

 گیرینتیجه

فارسی در عبدالواحد مفتی از نویسنددان ناشناختج قرن دهم است و اثرش نمایندۀ تفکر و توجه او به ترویج زبان

ه مؤلف جهت دردد. با بررسی خصوصیات فکری، زبانی، بلاغی، واژدانی و نحوی اثر، توجقاره هند قلمداد میشبه

سازی ویژدیهای نثر بینابین آشکار میگردد. اغلب مواردی كه جهت ادبیت كلام در متن به كار رفته متناسب برجسته

پسند و طبیعی است. شیوۀ بیان قصص برخلاف بیشتر آثاری از این دست، دور از شیوۀ متون مصنوع، روایی و عامه

حکمی و كلامی خبری نیست. این سبک نوشتن یادآور سبک است و در آن از تحلیل و تفسیر و طرح سوالات 

 النوادر یا چهارمقاله نظامی عروضی است. آثاری از نوع مجمع

 دهد:لایج آوایی، لغوی، نحوی، بلاغی و اندیشگانی نتایج زیر را نشان میالقصص در پنجبررسی سبکی عجائب

تکرار، واج آرایی و جناس مورد بررسی قرار درفت. در  در لایج آوایی بسامد ابزاری چون ددردونیهای واجی، سجع،

دردد كه میتوان آنها را با توجه به مکان بررسی ددردونیهای واجی، موارد متنوعی از فرایندهای واجی مشاهده می

قاره هند و ارتباط متن با ها و دویشهای محلی شبههند منطقی دانست. كاربرد لهجهجغرافیایی مؤلف، شبه قاره

است. توصیف در متن منجر به استفاده از آرایه فت اجتماعی و تاریخی منجر به تفاوت در كاركرد واجها دردیدهبا

است. تمایل مؤلف به برقراری موسیقی طبیعی، است كه تکرار هم در واژه و هم در واج نمود پیدا كردهتکرار شده

 است.سبب استفاده از سجع به خصوی سجع متوازی شده

پردازی واژدان حسی به كار درفته میشوند اما در مباحث واژدانی، در توصیف ، ذكر اتفاقات و داستان در لایج

عرفانی و عقلانی واژدان انتزاعی نمود مییابد. در متن فراخور موضوع و سخن، داه واژدان عامیانه و داه واژدان 

ی در جای مناسب استفاده مینماید. نوع ای و رسمشود و مؤلف استادانه از دو لحن محاورهرسمی مشاهده می

است؛ حتی در مواردی كه از انتخاب واژدان نیز متناسب با موضوع متن بوده و ابهام و پیچیددی در پی نداشته

واژدان كهن و یا واژدان عربی بهره میجوید. شاخصها در متن به درستی نشانگر بافتها و زیربافتهای فرهنگی، 

 هستند و مخاطب را در جهت درک معنا و مفهوم متن رهنمون میسازند.  اجتماعی، دینی عصر مؤلف

در بررسی لایج نحوی اثر، درچه مؤلف با نحو عربی آشنایی جامع دارد اما به رعایت دستور زبان فارسی پایبند است. 

دستخوش كه البته داهی فراخور نگرش مؤلف  ساختارهای نحوی مطابق با دستور زبان فارسی بکار درفته شده

است. وجهیت در فعل نمود بیشتری . این امر هیچگاه سبب دیریابی معنای متن نشدهاندتغییر و جابجایی اركان شده
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دارد. چیردی وجه اخباری و استفاده از فعل ماضی نمایانگر صراحت و قاطعیت مؤلف در بیان نظریات و ترسیم 

های كوتاه، هم ایه و داه مستقل نشان از تلاش جملهفضایی طبیعی و واقعی برای مخاطب است. بسامد بالای 

 ها و تفکرات مورد نظر دارد. مفتی در حفظ پیوستگی جهت بیان اندیشه

شود صنایع بیان و بدیع در متن واكاوی شد. تشبیهات محسوس و در لایج بلاغی كه لایه پررنگتری محسوب می

شمار، تناسب و تضاد از موارد قابل توجه در این متن به زودیاب، كنایات متداول و قریب به ذهن، تضمینهای پر

نویسی دینی محسوب نمیشود اما از حیث پردازش داستان و آیند. درچه عبدالواحد از پیشاهنگان تاریخشمار می

 كاردیری ابزار ادبینحوۀ كاربرد ابزار زیبایی كلام، متفاوت با دیگر نویسنددان عمل نموده است. حفظ تعادل در به

و تلاش برای روانی و روایی متن قابل تامل است. برای مثال در استفاده از كنایات، آداهانه از كنایات روشن و واضح 

 استفاده میکند و خواننده رادرفتار رمزدشایی نمیکند.

ار لایج اندیشگانی، در سطوح مختلف سبک )آوایی، واژدانی، نحوی و بلاغی( پدیدار است. واژدان در تلاشند تا ب

های مؤلف را بر دوش كشیده و به درستی بر مختصات معنایی و مفهومی دلالت داشته باشند. انتقال باورها و اندیشه

صناعات بلاغی به خصوی تشبیه ابزار مناسبی برای بیان عقاید و ذهنیت نویسنده محسوب میگردند. در متن 

تاریخ، زنددی پیامبران، تقابل خیر و شر، اخلاق و ای چون عشق، شرع و عقل، دین، تلاش بر بیان مفاهیم دسترده

شیوه درست زنددی است كه داه با امر و داه با التزام و در اغلب موارد با وجه اخباری و بیانی صریح و قاطع ذكر 

 اند. شده

 

 مشاركت نویسندگان

نسانی داشنگاه قم استخراج این مقاله از رسالج دكترای زبان و ادبیات فارسی مصوب در دانشکده ادبیات و علوم ا

است. دكتر محمدرضا یوسفی راهنمایی و دكتر محمدرضا موحدی مشاوره این پژوهش را بر عهده داشتند. شده

 اند. ها و تنظیم متن مقاله نقش داشتهخانم زكیه دهنمکی به عنوان پژوهشگر این رساله در دردآوری داده

 

 تشکر و قدردانی

دانند مراتب تشکر خود را از اساتید فرهیخته و مسئولین محترم نشریج وزین نویسنددان بر خود لازم می

 شناسی نظم و نثر فارسی اعلام نمایند.سبک

 

 تعارض منافع

نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این اثر در هیچ نشریه داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل 

ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است، و 

است. مسئولیت دزارش تعارض كلیه قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تخلف و تقلبی صورت نگرفته

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش به عهدۀ نویسنده مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را 

 ه میگیرند.بر عهد



 185/ ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکنسخج خطی عجائبتحلیل و بررسی سبکی 

 

REFERENCES 

Books 

Holy Qoran 

Abdolmotaleb, M. (1994). Rhetoric and Stylistics. Cairo: The Egyptian International 

Publishing Company. 
Arzhang, G. (2002). Modern Persian Grammar. Tehran: Qatreh Publishing. 
Ethe, H. (1958). History of Persian Literature. Translated by Rezazadeh Shafagh. 

Tehran: Translation and Publication Organization. 
Farshidvard, K. (2009). Comprehensive Modern Grammar (3rd ed.). Tehran: Sokhan. 
Fazl, S. (1998). The Science of Style: Its Principles and Applications. Cairo: Dar Al-

Shorouk. 
Fotouhi, M. (2012). Stylistics of Theories, Approaches, and Methods. Tehran: 

Sokhan. 
Fowler, R. (2017). Linguistics and the Novel. Translated by Mohammad Ghaffari. 

Tehran: Ney Publishing. 
Gholamrezaei, M. (1998). Stylistics of Persian Poetry from Rudaki to Shamlu. 

Tehran: Jami. 
Haj Seyed Javadi, K. (2011). Encyclopedia of Persian Language and Literature in the 

Indian Subcontinent. Tehran: Iran Book and Literature House. 
Homayi, J. (2010). Rhetorical Arts and Literary Devices (1st ed.). Tehran: Ahura. 
Kazazi, M. J. (1991). Aesthetics of Persian Discourse (Vol. 1). Tehran: Markaz. 
Khatibi, H. (1987). The Art of Prose in Persian Literature. Tehran: Zavvar. 
Makaryk, I. R. (2011). Encyclopedia of Contemporary Literary Theory (4th ed.). 

Tehran: Agah. 
Modarresi, F. (2007). From Phoneme to Sentence: Dictionary of Linguistics and 

Grammar. Tehran: Chapar. 
Radfar, A. (1989). Rhetorical-Literary Dictionary. Tehran: Ettelaat. 
Safavi, K. (1981). An Introduction to Linguistics. Tehran: Translation and Publication 

Organization. 
Shafi’i Kadkani, M. (2012). The Music of Poetry (13th ed.). Tehran: Toos. 
Shamisa, S. (1994). General Stylistics (2nd ed.). Tehran: Ferdows. 
Shamisa, S. (2000). A New Look at Rhetoric (12th ed.). Tehran: Ferdows. 
Tajalli, J. (1992). Paronomasia in the Scope of Persian Literature. Tehran: Institute 

for Humanities and Cultural Studies. 
Vahidian Kamyar, T. (2000). Rhythm and Rhyme in Persian Poetry. Tehran: 

University Publishing Center. 
Yousefi, M. (2023). Selected Prose Texts – Literary and Historical. Qom: University 

of Qom. 



 163-187 صص ،113 پیاپی شماره ،18 دوره ،1404 مهر ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 186

Articles 

Marmazi, I. and Taheri, M. M. (2016). “A Study of Music in Mehdi Akhavan-Sales’s 

Poetry.” Poyesh dar Amoozesh-e Oloum-e Ensani, 2nd series, (4), pp. 17–34. 
Moghaddas, H. (2023). “Stylistic Analysis in Shahanshah Nameh.” Journal of 

Stylistics of Persian Poetry and Prose (Bahar-e Adab), 16(10), pp. 315–387. 

 

 فارسیمنابع فهرست 

 قرآن كریم

 (. تاریخ ادبیات فارسی. ترجمه رضازاده شفق. تهران: بنگاه ترجمه و نشر. كتاب. 1337اته، هرمان. ) 

 ز. تهران: نشر قطره. (. دستورزبان فارسی امرو1381ارژنگ، غلامرضا. )

 (. جناس در پهنای ادب فارسی.تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.1371تجلیل، جلیل. )

قاره هند بر اساس فرهنگ ادبی هند و (. فرهنگنامه زبان و ادب فارسی در شبه1390حاج سیدجوادی، كمال. )

 ت ایران.هادی. تهران: خانه كتاب و ادبیافارسی پروفسور نبی

 (. فن نثر در ادب پارسی. تهران: زوار.1366خطیبی، حسین. )

 ادبی. ج. تهران: اطلاعات. -(. فرهنگ بلاغی1368رادفر، ابوالقاسم.)

 موسیقی شعر. چاپ سیزدهم. تهران: توس. (.1391شفیعی كدكنی، محمدرضا.)

 . شناسی. چاپ دوم. تهران: فردوس(. كلیات سبک1373شمیسا، سیروس.)

 .(. نگاهی تازه به بدیع. چاپ دوازدهم. تهران: فردوس1379میسا، سیروس.)ش

 (. درآمدی بر زبانشناسی. تهران: بنگاه ترجمه و نشر كتاب.1360صفوی، كوروش.)

 العالمیه للنشر.المصریه(. البلاغه و الاسلوبیه. القاهره: الشركه1994عبدالمطلب، محمد.)

 شعر فارسی از رودكی تا شاملو. تهران: جامی. شناسی(. سبک1377غلامرضایی،محمد.)

 ها. تهران: سخن. ها،رویکردها وروششناسی نظریه(. سبک1391فتوحی، محمود )

 شناسی و رمان. ترجمه محمد غفاری. تهران: نشر نی.(. زبان1396فاولر، راجر )

 (، دستور مفصل امروز، چاپ سوم، تهران: سخن.1388فرشیدورد، خسرو )

 الاسلوب مبادئه و اجراءاته. قاهره: دارالشروق.م(. علم1998ح )فضل، صلا

 .، تهران، مركز1(، زیباشناسی سخن پارسی، ج1370الدین)كزازی، میرجلال

 های ادبی معاصر. چاپ چهارم. تهران: آده.نامه نظریه(. دانش1390مکاریک، ایرناریما.)

 دستوری. تهران: چاپار. -شناسی(. از واج تا جمله: فرهنگ زبان1386مدرسی، فاطمه. )

 .(، وزن و قافیج شعر فارسی، تهران، مركز نشر دانشگاهی1379وحیدیان كامیار، تقی )

 ، تهران، اهورا.1(، فنون بلاغت و صناعات ادبی، چاپ1389الدین )همایی، جلال

 تاریخی، قم، دانشگاه قم.-(، دزیده متون نثر ادبی1402یوسفی، محمدرضا )

 ب( مقالات



 187/ ایشناسی لایهالقصص با رویکرد سبکنسخج خطی عجائبتحلیل و بررسی سبکی 

 

، پویش در آموزش «بررسی موسیقی در شعر مهدی اخوان ثالث»(، 1395رمضی، ایمان و محمدمهدی طاهری)م

 .34-17. صص: 4علوم انسانی. دوره دوم. شماره 

شناسی نظم و نثر فارسی )بهار ادب(. شناسی در شهنشاه نامه، نشریه علمی سبک(، سبک1402مقدس، حمیده )

 .387-315. صص 10سال شانزدهم، شماره 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 معرفی نویسندگان

 دانشگاه قم، قم، ایران.، زبان و ادبیات فارسیدروه  دانشجوی دكتری :زكیه دهنمکی

(Email: zakiyehdehnamaki@gmail.com) 
(ORCID: 0009-0003-3492-3479) 

 دانشگاه قم، قم، ایران.، زبان و ادبیات فارسیدروه  استادیار: محمدرضا یوسفی

(Email: mr.yousefi@qom.ac.ir  مسئول نویسنده : ) 
(ORCID: 0000-0002-3317-3138) 

 

COPYRIGHTS 
©2021 The author(s). This is an poen access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 
(CC BY 4.0), which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, as long as the original 
authors and source are cited.  

 

Introducing the authors 
Zakiyeh Dehnamaki: PhD student, Department of Persian Language and Literature, University of 
Qom, Qom, Iran. 
(Email: zakiyehdehnamaki@gmail.com) 
(ORCID: 0009-0003-3492-3479) 
Mohammad Reza Yousefi: Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, 
University of Qom, Qom, Iran. 
(Email: mr.yousefi@qom.ac.ir  : Responsible author) 
(ORCID: 0000-0002-3317-3138) 

mailto:%20a.tahan@iauf.ac.ir%20نویسنده
mailto:%20a.tahan@iauf.ac.ir%20نویسنده
mailto:%20a.tahan@iauf.ac.ir%20نویسنده

